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ÇEVIRMEN NOTU

Sosyoloji ve din sosyolojisinin önde gelen iki ismi P. Ber-
ger ve T. Luckmann tarafından kaleme alınan bu kitap, 
Almanya’da köklü bir geçmişe sahip olan Bertelsmann 
yayınevinin “kültürel yönelim” konusunda hayata geçirdiği 
proje dizisinin ikinci aşamasını oluşturmaktadır. İlkin 
Almanca olarak basılan, akabinde İngilizceye çevrilen bu 
çalışma, Berger ve Luckmann’ın hem birlikte hem de ayrı 
ayrı kaleme aldıkları eserlerde yaptıkları fenomenolojik 
tahlillerin tamamlayıcısı mahiyetindedir. Berger’in din 
sosyolojisi merkezli düşüncelerine ithafen yazılan Peter 
Berger and the Study of Religion adlı eserde Luckmann’ın 
da dikkat çektiği gibi bu kitap, her ikisinin iş birliğini ve 
uyumunu açık şekilde göstermektedir.

Berger ve Luckmann insan hayatının genel şartlarını 
ve temel yapılarını teşhis etme amacıyla “anlam”ı derin-
lemesine irdelerler. Onlara göre anlam, insan bilincinde, 
yani bir beden içerisinde bireyleşen ve bir şahıs olarak 
sosyalleşen bireyin bilincinde inşa edilir. Yine onlara göre 
anlam, bilincin karmaşık bir formundan başka bir şey 
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değildir; kendi kendine var olmaz, daima bir referans 
noktası vardır. Anlam sahaları katmanlıdır. Tabii ve top-
lumsal dünya gerçekleriyle ilgili düşük anlam katmanları 
olsa da antik dönemlerden bu yana değer sistemleriyle 
ilgilenen din adamları ve filozoflar aracılığıyla gelişen 
yüksek anlam katmanları söz konusudur. Bu yüksek anlam 
katmanları hem gündelik hayat içerisindeki hem de gün-
delik hayatı aşan gerçekliklerle ilgili krizleri aşma iddiasını 
taşımaktadır. Fakat modern dönemle birlikte anlamın 
üretilmesi ve iletilmesi bir kriz içerisine girmiştir.

Toplumdaki ve bireylerin hayatlarındaki anlam kriz-
lerini oluşturan en önemli faktör ise onlara göre modern 
sekülerizm değil, modern çoğulculuktur. Zira modern 
çoğulculuk, aklıselim “bilgi”ye zarar vermiştir. Dünya, 
toplum, yaşam ve bireysel kimlik sorulara tabi tutulmuş-
tur. Bunların hepsi çoklu yorumlara maruz bırakılmış ve 
her yorum kendi muhtemel eylem perspektiflerini tanım-
lamıştır. Eylemleri düzenleyen, kimliğe dayanak oluşturan 
anlam ve değer sistemlerinin sorgulanmaksızın kabul 
edilme statüsünü yerle bir etmiştir. Bütün sosyal ve psi-
kolojik sonuçları ile birlikte sorgulanmaksızın kabul 
edilen şeylerin kaybının en belirgin görünümü ise din 
alanında gerçekleşmiştir. Modern çoğulculuk, dinî ku-
rumların bir zamanlar keyfini sürdüğü tekelciliğin zemi-
nini kaydırmış, artık inançlar bile seçenekler arasından 
tercih edilir hâle gelmiştir.

Anlam krizinin önüne geçilebilmesinin bir imkânı 
var mıdır? Yazarlara göre bu ancak birey ile toplum içe-
risinde sistemleşmiş olan deneyim ve eylem kalıpları 
arasında bağ kuran “aracı kurumlar”ın modern toplumda 
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yeniden tesis edilmesiyle mümkün olacaktır. Çünkü kadim 
dönemde bu tarz problemlerin üstesinden gelebilecek 
kilise gibi kurumlar varken, moderniteyle birlikte bunlar 
güç kaybetmişlerdir. Oysa onlara göre aracı kurumlar 
anlamları üretmeye ve bireylerin/toplulukların yaşamla-
rında desteklemeye hizmet ederler. Bir bütün olarak 
kapsayıcı anlam ve değerler düzenini toplumun artık 
ayakta tutamadığı zamanlarda dahi insanlara bir yön ve-
rirler. Modern toplumda henüz başlangıç aşamasında olan 
anlam krizinin bir virüs ya da salgın gibi yayılmasının 
önüne geçerler. Bireyler de ancak bu kurumlar aracılığıyla 
toplumsal anlam stokunun üretimine ve işleyişine aktif 
bir şekilde katkıda bulunurlar.

Buna binaen, çeviriyle ilgili birkaç hususu zikretmekte 
de fayda var. Öncelikle İngilizce metinde iki tire ya da iki 
virgül arasında yazılan ifadeleri kimi zaman ana cümle 
içerisine dâhil etsek de metnin orijinal hâline sadık kalmak 
amacıyla çoğunlukla şekli aynen korumaya gayret ettik. 
Yazarların meramının tam olarak anlaşılabilmesi için 
önemli gördüğümüz bazı kelimelerin İngilizce asıllarını 
parantez içerisinde gösterdik. İhtiyaç olduğunu düşün-
düğümüz bazı kavram ve ifadeleri de çevirmen notu (-ç.n.) 
şeklinde dipnotta kısaca açıklamaya çalıştık.

Bu çevirinin ortaya çıkışında bana destek olan hoca-
larıma, kıymetli dostlarıma ve eserin gözden geçirilmiş 
yeni baskısını üstlenen Albaraka Yayınları’na en içten 
teşekkürlerimi sunarım.

Mustafa Derviş Dereli 
Kayseri – Aralık 2021



ÖNSÖZ

Kültürel yönelimle ilgili sorular, modern toplumun en 
hayati sorunları arasında yer alır. Zira bireyselcilik ve 
çoğulculuk, bireylerin kendi yaşamlarına rehberlik edecek 
standartları ve değerleri tayin etme konusunda gittikçe 
daha fazla zorlukla karşılaşmasıyla sonuçlanmaktadır. 
Bireyler, tercihlerle ve kararlar alma zorunluluğuyla sınır-
lanmış konum içerisinde bir yön bulabilmek için bu de-
ğerlere ihtiyaç duymaktadırlar.

Üç merkezi soru grubu, Bertelsmann Kuruluşunun 
(Vakfının), “kültürel yönelim” konusunda bir dizi proje 
hazırlayarak üstesinden gelmeye niyet ettiği oldukça 
önemli problemlerin bize bir taslağını çizmektedir:

— Bireyler çoğulcu tercih çeşitlilikleri arasından 
seçimlerde bulunarak hayatlarını nasıl anlamlı hale geti-
rebilirler?

—İnsanlar, etkileşim içerisinde bulunduğu sayısız 
rolleri ve sosyal ağları nasıl koordine etmektedirler? Başka 
bir deyişle; kendi kimliklerini nasıl dengede tutmaktadırlar?
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—Hangi değer sistemleri, onların iyi ve kötüye dair 
fikirlerine yol göstermektedir? Mademki bireyler ortak 
değer kalıplarını paylaşmaktalar, o halde bazı müteakip 
soruları sormak zorundayız: Hangi topluluklar, benzer 
anlam kalıplarını paylaşan ve yaşamlarını aynı değer sis-
temleriyle anlamlandıran bu tür bireylere şekil vermekte-
dir? Velhasıl: Bu topluluklar, bir bütün olarak toplumun 
bütünleşmesine nasıl katkı sağlamaktadır ya da bunların 
böyle bir bütünleşmeyi tehlikeye atmasının boyutları 
nelerdir? Modern toplumlar gerekli bağları nasıl oluştu-
rabilirler?

İstikrarlı yönelimler elde eden bireyler, kendi öz-
kavrayışlarına yönelik varoluşsal tehditler karşısında, her 
derde deva bir ilaca sahip olurlar. Bu kişiler şüphe taşıma-
yan bir kimliğe sahip olduklarını düşünürler. Ve onlar, 
toplumun tamamındaki etkilerine göre eylemlerini an-
lamlandırmalarına olanak tanıyan etik standartlardan da 
yararlanırlar.

Bu üç düzeyin hepsinde bireyler, geleneksel olarak 
apaçık meydanda olan ve sorgula(n)maksızın kabul edi-
lenler doğrultusunda hareket etmekten vazgeçmeye 
başlarlar. Bundan dolayı da sorgulanmaksızın kabul 
edilenlerin kaybı, nelerin anlamlı, iyi ve toplumsal anlamda 
kabul edilebilir olduğuna karar verme olasılığına, hatta 
zorunluluğuna yol açmıştır. Bu kararlar bireyseldir ve 
bunlardan dolayı toplumun bütünleşmesi sıkıntı içerisine 
girecek olursa, kararlar tartışılabilir hale gelir. Bunun 
yanında, bu tür kararların çoğulcu zenginliği, kendi üye-
lerinin sadakatlerinin keyfini süren fakat zorunlu olarak 




